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Controles

Modo en 
espera 
activado/ 
desactivadoModo en espera  

activado/desactivado

Control de 
inclinación

Velocidad del 
flujo de aire

Modo automático

Temporizador

Modo de oscilación 
activado/ 
desactivado

Modo nocturno

Dirección del flujo de aire

Modo de enfriamiento

Control de calefacción

Menú de información

Con el monitoreo continuo 
activado, el aparato recopilará 
información sobre calidad de aire, 
temperatura y humedad, que se 
mostrará en la pantalla LCD y en la 
aplicación Dyson Link.

De manera predeterminada, 
el monitoreo continuo está 
desactivado. Una vez activado, 
permanecerá siempre de 
este modo.

Para activar/desactivar el 
monitoreo continuo:

Presione y mantenga pulsado el 
botón de modo automático en el 
control remoto durante 5 segundos 
para activarlo. La pantalla LCD 
indicará cuándo se activa o 
desactiva el monitoreo continuo.

Control remoto

Monitoreo 
continuo
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Cómo conectarse a la aplicación Dyson Link

La aplicación Dyson Link le permite controlar, programar, 
monitorear y personalizar su configuración en el aparato 
desde su dispositivo móvil.

El Wi-Fi está activado de forma predeterminada.  
Para activar o desactivar el Wi-Fi mantenga presionado 
el botón ON / OFF (Encendido / Apagado) del aparato 
durante 5 segundos.

Enchufe el aparato en el suministro de corriente 
eléctrica y enciéndalo.

Verifique que su dispositivo móvil sea compatible  
con la aplicación, esté encendido, conectado a 
una red de wifi y con bluetooth habilitado.

Si aún no cuenta con la aplicación Dyson 
Link, necesitará descargarla de la tienda de 
aplicaciones o a través de Google Play.

En caso de que aún no tenga una cuenta, abra 
la aplicación Dyson Link y siga las instrucciones 
a fin de crear una nueva.

Siga las instrucciones en pantalla para acoplar 
su aparato con la aplicación Dyson Link.

Ahora podrá usar la aplicación Dyson Link con 
el fin de crear configuraciones personalizadas, 
monitorear la información desde el aparato 

y controlarlo, además de programar el 
uso y también mantenerse al día con las 
actualizaciones del sistema.

Si tiene problemas al descargar la aplicación 
Dyson Link o al intentar acoplar su dispositivo, 
primero verifique que su dispositivo móvil está 
conectado a una red de wifi y que el bluetooth 
esté habilitado y vuelva a intentarlo.

Si sigue teniendo problemas durante la 
descarga de la aplicación o el acoplamiento con 
el dispositivo, comuníquese con  la Línea Directa 
de Asistencia al Cliente de Dyson.

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple 
Inc., registradas en Estados Unidos y otros países. App Store 
es una marca de servicio de Apple Inc., registrada en Estados 
Unidos y otros países.
Google Play y el logotipo de Google Play son marcas 
comerciales de Google Inc.
La palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas comerciales 
registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de 
dichas marcas por parte de Dyson se efectúa bajo licencia.
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Menú de información

Presione este botón para  
desplazarse por la información 
monitoreada por el aparato.

Se muestra información sobre  
niveles de calidad del aire, 
temperatura, humedad y filtros.

Cuando un contaminante hace que 
baje la calidad del aire, aparecerá 
el símbolo correspondiente en la 
pantalla LCD.
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Calidad del aire interior - 
12 segundos
Monitoree la calidad del aire actual 
con un gráfico que muestra los 
últimos 12 segundos de datos.

Calidad del aire interior - 
24 horas
Monitoree la calidad del aire actual 
con un gráfico que muestra las 
últimas 24 horas de datos.

Materia particulada (PM2.5)
Son partículas microscópicas de 
un tamaño de hasta 2.5 micrones, 
que se hallan suspendidas en el 
aire que respiramos. Entre ellas se 
encuentran el humo, las bacterias y 
los alergenos.

Materia particulada (PM10)
Son partículas microscópicas 
de un tamaño de hasta 
10 micrones suspendidas en el 
aire que respiramos. Entre ellas 
se encuentran el polvo, el moho y 
el polen.

Componentes orgánicos volátiles
Los compuestos orgánicos volátiles 
(VOC) son comúnmente olores 
que podrían ser potencialmente 
dañinos. Estas sustancias pueden 
encontrarse en productos 
de limpieza, pinturas y en 
muebles nuevos.

Temperatura interior
Monitoree la temperatura 
ambiente a fin de mantener un 
ambiente cómodo.

Wi-Fi
El estado actual de la conexión 
a la red de Wi-Fi.

Filtros
Muestra la vida útil restante para 
cada unidad de filtro. Cuando una 
unidad de filtro debe ser cambiada, 
el visor se lo recordará.

Humedad interior
Es la cantidad de vapor de agua 
en el aire, que se expresa como 
un porcentaje respecto de la 
humedad máxima posible con la 
temperatura que se registre en un 
momento dado.

Dióxido de nitrógeno y otros 
gases oxidantes
Estos gases potencialmente 
perjudiciales son liberados en el 
aire durante la combustión, por 
ejemplo, al quemar el gas usado 
para cocinar y en las emisiones de 
los escapes de los vehículos.
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Modo automático

Coloque el aparato en el 
modo automático y los 
sensores integrados ajustarán 
inteligentemente la configuración 
del aparato conforme a la calidad 
del aire.

Calidad del aire: el aparato 
hará una pausa cuando se 
haya alcanzado la calidad de 
aire objetivo, y se encenderá 
nuevamente cuando bajen los 
niveles de calidad de aire.

Velocidad del flujo de aire: 
La velocidad del flujo de aire 
aumentará hasta que se haya 
alcanzado la temperatura y calidad 
de aire objetivo.

Modo nocturno: El aparato 
solamente funcionará con 
velocidades de flujo de aire  
de 1 a 4.
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Calefacción

Presione el botón para establecer la 
temperatura ambiente requerida.

El aparato hará una pausa 
cuando se haya alcanzado la 
temperatura establecida.

Presione el botón de modo de 
enfriamiento para pasar el aparato 
del modo de calefacción al modo 
de enfriamiento.

Temperatura 
objetivo

Modo de 
enfriamiento

Temperatura 
ambiente actual
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Oscilación

Presione el botón para hacer 
circular el aire en toda la 
habitación y desplácese por las 
configuraciones de oscilación de 
0° a 350°.

Personalice la configuración 
de oscilación en la aplicación 
Dyson Link.
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Flujo de aire

Presione el botón Velocidad del 
flujo de aire para subir o bajar la 
velocidad del flujo de aire.

Presione el botón de dirección 
de flujo de aire para cambiar la 
dirección del flujo de aire desde el 
frente hacia la parte posterior.  
El aparato continuará purificando 
en ambas configuraciones.

El modo de calefacción sólo 
funcionará cuando la dirección del 
flujo de aire se establece desde el 
frente. Si se cambia el flujo de aire 
hacia la parte posterior, el aparato 
pasará al modo de enfriamiento.
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Temporizador

El aparato se apagará 
automáticamente una vez 
transcurrida la cantidad de 
tiempo seleccionada.

Para establecer el tiempo: Presione 
el botón para desplazarse a través 
de las opciones de tiempo. Una 
vez activado, presione el botón del 
temporizador una vez para ver el 
tiempo seleccionado.

Para cancelar el temporizador: 
Presione el botón de temporizador 
dos veces.
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Modo nocturno

En el modo nocturno, 
el aparato continuará 
monitoreando y responderá 
a los cambios en la calidad 
del aire y la temperatura, 
pero solo usando sus 
configuraciones más 
silenciosas, y con el brillo de 
la pantalla LCD atenuado.

Cuidado y mantenimiento

Para obtener siempre el mejor 
rendimiento del aparato, 
es importante limpiarlo 
regularmente y controlar que no 
haya obstrucciones.

Cambio de filtros: 
El visor del aparato y la aplicación 
indicarán cuándo es necesario 
cambiar los filtros.

Solicite filtros nuevos en la 
aplicación Dyson Link o en www.
dyson.com. Los filtros nuevos 
vendrán con instrucciones. Visite 
el sitio web para obtener ayuda 
adicional y ver videos.

No use el aparato sin los filtros 
colocados. Desconecte el aparato 
del suministro de corriente eléctrica 
antes de efectuar una limpieza o 
cambiar los filtros.

Códigos de error: 
Si el aparato muestra un código 
de error, intente apagarlo y luego 
encenderlo nuevamente. Si esto no 
hace que desaparezca el código de 
error, comuníquese con el servicio 
de asistencia al cliente de Dyson.

Para obtener más información 
y ayuda sobre el cuidado y 
mantenimiento del aparato y el 
reemplazo de los filtros, vaya a la 
aplicación Dyson Link

En línea:

www.dyson.com
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SIN CONTROL REMOTO
•	 La máquina puede ser controlada mediante la aplicación Dyson Link.
 
CONECTIVIDAD DE LA APLICACIÓN DYSON LINK
•	 Debe tener una conexión funcional a Internet para que funcione la aplicación Dyson Link.
•	 El aparato puede conectarse a redes de 2.4 GHz o de 5 GHz, que incluyen la mayoría 

de los routers modernos. Revise la documentación de su router para determinar si 
es compatible.

•	 Dyson hace todo lo posible para garantizar que nuestra tecnología sea compatible con 
los sistemas operativos actuales, pero esto no está garantizado completamente. Si tiene 
preguntas o desea obtener información acerca de las compatibilidades más recientes, 
comuníquese con la Línea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson.

•	 Su dispositivo móvil debe ser compatible con Bluetooth 4.0 (Bluetooth de baja energía) a fin 
de configurar una conexión con la aplicación. Revise las especificaciones de su dispositivo 
para determinar si es compatible.

•	 BLE/Wi-Fi 2.4GHz
•	 Wi-Fi 5GHz
La aplicación Dyson Link le permite controlar, programar, monitorear y personalizar su 
configuración en el aparato desde su dispositivo móvil.
El Wi-Fi está activado de forma predeterminada. Para activar o desactivar el Wi-Fi mantenga 
presionado el botón ON / OFF (Encendido / Apagado) del aparato durante 5 segundos.
 
PIEZAS REEMPLAZABLES
La máquina tiene baterías y unidades de filtro reemplazables, cualquier otro tipo de 
mantenimiento debe ser realizado por un representante de servicio autorizado.
 
REEMPLAZO DE BATERÍA
 

PRECAUCIÓN:
•	 Desatornille el compartimento de la batería del control remoto. Desajuste la base y tire 

para quitar la batería.

•	 No instale al revés ni ponga en cortocircuito las baterías.
•	 No intente desmontar o cargar las baterías. Mantenga alejado del fuego.
•	 Siga las instrucciones del fabricante de las baterías al instalar nuevas baterías (batería tipo 

CR 2032).
•	 Vuelva a colocar siempre el tornillo en el control remoto y consulte los peligros relacionados 

con la batería en la sección de advertencias.
 
UNIDADES DE FILTRO NO LAVABLES
•	 Las unidades de filtro no son lavables ni reciclables.
•	 No reemplazar las unidades de filtro cuando se le indique puede producir cambios en el 

rendimiento y el aspecto del producto.
•	 Puede comprar una unidad de filtro nueva en  www.dyson.com/filter.

MODO AUTOMÁTICO
•	 Se requiere un período de 6 días después del primer uso de la máquina para que el  

sensor se calibre. Durante ese período, la máquina puede ser más sensible que lo normal  
a los compuestos orgánicos volátiles (VOC) (como los olores).

•	 Durante el primer uso, mientras los sensores se calibran, puede tomar hasta 60 minutos 
que la máquina muestre datos de VOC y NO2.

DESCONEXIÓN AUTOMÁTICA
•	 Por su seguridad, esta máquina cuenta con interruptores de apagado automático que 

funcionan si el equipo se cae o sobrecalienta. Si los interruptores comienzan a funcionar, 
desconecte la máquina y deje que se enfríe. Antes de poner nuevamente en funcionamiento 
la máquina, inspeccione y elimine cualquier obstrucción y compruebe que esté colocada 
sobre una superficie firme y nivelada.

•	 Cuando la máquina está en modo de calefacción, se apagará automáticamente después 
de funcionar durante 24 horas seguidas. Para reiniciar la máquina, presione el botón de  
Modo en espera activado/desactivado en el control remoto o en la base, o reinicie la 
máquina usando la aplicación Dyson Link.

 
INFORMACIÓN DE ELIMINACIÓN DE RESIDUOS
•	 Los productos Dyson están hechos a partir de materiales reciclables de alta calidad. 

Recíclelos siempre que sea posible.
•	 Deseche o recicle la batería de acuerdo a ordenanzas o regulaciones locales.
•	 Mantenga las baterías usadas lejos de los niños porque aún pueden causar daño si 

se tragan.
•	 Las unidades de filtro no son lavables ni reciclables.
•	 Deseche las unidades de filtro agotadas conforme lo indiquen las ordenanzas y 

reglamentaciones locales.
•	 Debe retirarse la batería antes de desechar el producto.
•	 California: Este producto contiene un control remoto separado con una batería tipo 

moneda. La batería tipo moneda contiene percloratos. Es posible que se aplique manejo 
especial. Vea www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.

Información adicional
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SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE DYSON
GRACIAS POR ELEGIR COMPRAR UNA MÁQUINA DYSON.
No dejamos de preocuparnos por nuestros dispositivos, ni siquiera cuando ya son tuyos. Con 
tu garantía gratuita,  las piezas y la mano de obra (salvo los filtros) del purificador ventilador 
Dyson estarán cubiertas durante dos años desde la fecha de compra, sujeto a los términos de 
la garantía. Incluso después de que tu garantía haya terminado, estaremos a tu disposición 
para ayudarte. Si tiene preguntas sobre su máquina Dyson, visite www.dyson.com para 
obtener ayuda, consejos generales e información útil en línea sobre Dyson.
Alternativamente, puede llamar a la Línea directa de asistencia al cliente de Dyson con el 
número de serie e información de cuándo y dónde compró la máquina.
Si su máquina Dyson necesita reparación llame a la Línea de ayuda de Dyson para poder 
analizar las opciones disponibles. Si su máquina tiene garantía y la reparación necesaria  
está incluida dentro de esa garantía, se reparará sin costo alguno.
Su número de serie se encuentra en la placa de especificaciones situada en la base de 
la máquina.
 
REGISTRA TU MÁQUINA PARA SER EL PRIMERO EN RECIBIR ACTUALIZACIONES Y 
NOTICIAS DE DYSON
Para ayudarnos a asegurarle que reciba un servicio rápido y eficaz, por favor regístrese  
como propietario de una máquina Dyson. Hay 4 maneras de hacerlo:
•	 En línea en www.dyson.co.uk
•	 Llamando por teléfono a la Línea de ayuda de Dyson, 1-866-693-9766.
•	 Enviando por correo el formulario de garantía que se anexa, dirigido a nuestra dirección.
•	 Teléfono Inteligente. Descargue la aplicación Dyson Link y se lo guiará por la  

registración como parte de la configuración.
Esto confirmará que la máquina Dyson es de su propiedad en caso de que ocurra una  
pérdida cubierta por el seguro, y nos permitirá contactarnos con usted si fuese necesario.
 
GARANTÍA LIMITADA POR 2 AÑOS
TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS DE DYSON

QUÉ ESTÁ CUBIERTO
Su máquina Dyson está garantizada contra defectos originales de material o mano de 
obra por un período de 2 años a partir de la fecha de compra, cuando se utilice para fines 
domésticos normales y de acuerdo con el Manual de funcionamiento de Dyson. Conserve  
su factura de compra. Si no tiene la factura de compra, la validez de la garantía empezará a  
contar desde los 90 días posteriores a la fecha de fabricación, según los registros de Dyson.  
Esta garantía proporciona, sin costo para usted, toda la mano de obra y piezas para poner 
su máquina en perfectas condiciones de funcionamiento durante el plazo de garantía. 
El reemplazo de cualquier pieza de la máquina con garantía no extiende el período 
de la garantía. Todas las piezas que se devuelvan a Dyson serán propiedad de Dyson. 
Comuníquese con la Línea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson al 1-866-693-9766  
para obtener más información.

Para máquinas acondicionadas, la duración de la garantía puede variar. Consulte la carta  
de garantía incluida con la máquina para conocer las condiciones de garantía.
Esta garantía está sujeta a los siguientes términos:
 
QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO
•	 Los filtros Dyson están garantizados contra defectos originales en materiales y mano de 

obra por un período de 12 meses a partir de la fecha de compra. Las unidades de filtro 
que deben reemplazarse porque la vida útil del filtro ha caducado no están cubiertas por 
la garantía.

Dyson no será responsable de los costos, los daños o las reparaciones originados como 
resultado de/debido a lo siguiente:
•	 Daño causado por no llevar a cabo el mantenimiento recomendado de la máquina.
•	 Daño accidental, fallas ocasionadas por mal uso o desatención, uso incorrecto, 

negligencia, descuido en la operación o el manejo de la máquina sin respetar las 
recomendaciones de la Guía del usuario de Dyson.

•	 El uso de la máquina contrario a los usos domésticos normales dentro de los Estados 
Unidos de América, por ejemplo, para el uso comercial o alquiler.

•	 Uso de piezas que no concuerden con lo establecido en el Manual de funcionamiento 
de Dyson.

•	 El uso de partes y accesorios que no sean los producidos o recomendados por Dyson.
•	 Instalación defectuosa (excepto cuando haya sido instalado por Dyson).
•	 Reparaciones o alteraciones realizadas por terceros o agentes no autorizados.
•	 Obstrucciones: consulte la sección ‘Cuidado de la máquina’ y las ilustraciones en 

este Manual de usuario de Dyson para obtener información sobre cómo buscar y 
eliminar obstrucciones.

•	 Desgaste y deterioro normal (p. ej. el fusible, etc.).
•	 La reducción del tiempo de descarga de la batería es debida a la antigüedad de la  

batería o uso.
Si tiene dudas sobre la cobertura de la garantía, comuniquese con Dyson.
 
LIMITACIONES Y EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
•	 En la máxima medida permitida por la ley vigente, cualquier garantía implícita relacionada 

con su máquina, que incluye, entre otras, la garantía de comercialización o la garantía de 
adecuación para un propósito particular, se limita a la duración de esta garantía. 

•	 En la máxima medida permitida por la ley vigente, su recurso por el incumplimiento de 
esta garantía se limita al servicio de garantía que se describe a continuación. Dyson no 
es responsable por ningún daño indirecto o daño inherente en el que pueda incurrir en 
conexión con la adquisición y uso de su máquina. 

•	 Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Usted podría también tener otros 
derechos los cuales varían de acuerdo al estado.

•	 Esta garantía limitada no es transferible.
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SERVICIO DE GARANTÍA
•	 Antes de llevar a cabo el servicio, los términos de la garantía limitada requieren que  

usted se ponga en contacto con el servicio de Atención al Cliente de Dyson con el nombre o 
número de su modelo, el número de serie, así como el lugar y la fecha de compra.

•	 Por favor mantenga la factura de compra en un sitio seguro para asegurarse de tener 
esta información.

•	 Todo trabajo será coordinado por Dyson o sus agentes autorizados.
•	 Cualquier pieza defectuosa que se reponga es propiedad de Dyson.
•	 El servicio en virtud de esta garantía no extenderá el período de esta garantía; sin embargo, 

su garantía se extenderá durante todo el tiempo en que su máquina esté siendo reparada o 
retenida por el trabajo realizado en virtud de la garantía.

•	 Si su máquina no funciona correctamente, comuníquese a la línea de ayuda de Dyson al 
1-866-693-9766. Nuestro personal de Atención al cliente podrá rectificar telefónicamente 
la mayoría de los problemas; sin embargo, su garantía se extenderá durante todo el tiempo 
en que su máquina esté siendo reparada o retenida por el trabajo realizado en virtud de 
la garantía.

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA LA PROTECCIÓN DE DATOS
Cuando registre su producto Dyson o la aplicación Dyson Link, deberá suministrarnos 
información básica de contacto.
 
Cuando registre su aparato Dyson:
•	 Deberá proporcionarnos información de contacto básica para registrar su máquina y 

permitirnos respaldar su garantía.
 
Cuando se registre a través de la aplicación Dyson Link:
•	 Deberá suministrarnos información básica de contacto para registrar la aplicación 

Dyson Link. Esto nos permite vincular su producto de manera segura con su instancia de 
la aplicación.

•	 Cuando se registre, tendrá la posibilidad de elegir si quiere recibir comunicaciones de 
nosotros. Si acepta recibir comunicaciones de Dyson, le enviaremos detalles de ofertas 
especiales y noticias de nuestras últimas innovaciones.

•	 Nunca venderemos su información a terceros. Usaremos la información que comparta  
con nosotros únicamente de la manera que se define en nuestras políticas de privacidad, 
que están disponibles en nuestro sitio web privacy.dyson.com

 
INFORMACIÓN DE CONFORMIDAD
Se han realizado pruebas en este equipo que han permitido determinar que cumple  
con los límites establecidos para los dispositivos de Clase B, en base al artículo 15 de las 
Normas FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable contra 
interferencias dañinas en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza según las instrucciones, 

puede causar interferencia dañina en las comunicaciones radiales. Sin embargo, no existe 
garantía alguna de que no se produzca interferencia en una instalación en particular. 
Si este equipo causa interferencia dañina en la recepción de una radio o un televisor (que 
se puede determinar mediante el encendido y el apagado del equipo), se recomienda que 
el usuario trate de corregir la interferencia mediante la aplicación de una o más de las 
siguientes medidas:
•	 Cambie la orientación o la ubicación de la antena receptora.
•	 Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
•	 Conecte el equipo a una toma de corriente que se encuentre en un circuito distinto al que 

está conectado el receptor.
•	 Solicite ayuda al proveedor o a un técnico de radio o TV con experiencia.
Los cambios o modificaciones no aprobados por el grupo responsable de las reglas de 
conformidad pueden invalidar la autoridad del usuario en la operación del equipo.
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1.	�
D

o you ow
n any other air m

ovem
ent products?  

C
heck all that apply.

	
■

 A
ir conditioner

	
■

 C
eiling fan

	
■

 Pedestal fan
	

■
 Table fan

	
■

 Tow
er fan

	
■

 Floor fan
	

■
 H

um
idifier

	
■

 A
ir purifier

	
■

 Fan heater
	

■
 D

ehum
idifier

	
■

 N
one of the above

	
■

 O
ther, please specify ■

2.	�
W

hy did you choose to buy a D
yson purifying fan?  

Please select up to 5 of the follow
ing choices below

.

	
■

 Frustration w
ith existing fan

	
■

 Latest fan technology 
	

■
 D

yson brand reputation
	

■
 Sm

ooth, pow
erful airflow

	
■

 Previous experience of D
yson

	
■

 Safety
	

■
 Features – oscillation, touch-tilt

	
■

 Easy to clean
	

■
 Price/special offer

	
■

 Store staff recom
m

endation
	

■
 Aesthetics

	
■

 Friend/fam
ily recom

m
endation

	
■

 O
ther

3.	�
W

here did you first hear about D
yson purifying fans?

	
■

 From
 friends and fam

ily
	

■
 Saw

 it on the internet
	

■
 From

 a TV/m
agazine advertisem

ent
	

■
 Em

ail from
 D

yson
	

■
 Saw

 it in a store/catalog
	

■
 N

ew
s item

 or article
	

■
 Recom

m
ended by salesperson

4.	�
D

o you ow
n any other D

yson products?

	
■

 U
pright vacuum

	
■

 C
anister vacuum

	
■

 H
andheld vacuum

	
■

 D
yson A

irblade
TM hand dryer

1.	�
¿Posee algún otro producto de m

ovim
iento de aire?  

Seleccione todos los que apliquen.

	
■

 A
ire acondicionado

	
■

 Ventilador de techo
	

■
 Ventilador de pedestal

	
■

 Ventilador de m
esa

	
■

 Ventilador tipo torre
	

■
 Ventilador de piso

	
■

 H
um

idificador
	

■
 Purificador de aire

	
■

 Ventilador de aire caliente
	

■
 D

eshum
idificador

	
■

 N
inguno de los anteriores

	
■

 O
tro, favor de especificar ■

2.	�
¿Por qué eligió com

prar un ventilador purificador D
yson?  

Seleccione por favor hasta 5 de lo siguiente opciones de abajo.

	
■

 Frustración por el ventilador que ya tenía
	

■
 Tecnología de ventilación m

ás nueva
	

■
 Prestigio de la m

arca D
yson

	
■

 Flujo uniform
e y potente

	
■

 Experiencia anterior con D
yson

	
■

 Seguridad
	

■
 Funciones: oscilación, inclinación con un toque

	
■

 Fácil de lim
piar

	
■

 Precio, oferta especial
	

■
 Recom

endación del personal de la tienda
	

■
 A

pariencia estética
	

■
 Recom

endación de am
igos o fam

iliares
	

■
 O

tro

3.	�
¿D

ónde se enteró por prim
era vez de los ventiladores 

purificadores D
yson?

	
■

 Por am
igos y fam

iliares
	

■
 Lo vi en Internet

	
■

 Por un anuncio en televisión/revista
	

■
 C

orreo electrónico de D
yson

	
■

 Lo vi en el catálogo de una tienda
	

■
 N

oticias o articulo de noticias
	

■
 Recom

endación de un vendedor

4.	�
¿Posee otro aparato D

yson?

	
■

 A
spiradora vertical

	
■

 A
spiradora tipo canasta

	
■

 A
spiradora portátil

	
■

 Secador de m
anos D

yson A
irblade

TM

Please take a few
 m

om
ents to answ

er our questions.  
They w

ill help us develop new
 products for the future.

Tóm
ese unos instantes para responder a nuestras preguntas. 

Esto nos ayudará a desarrollar nuevos productos en el futuro.


